
INSTRUKCJA PRZECHOWYWANIA I MONTAŻU
/ STORAGE AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ХРАНЕНИЮ И МОНТАЖУ

PL Zatapiamy szablony montażowe w świeżo wykonanym 
podkładzie cementowym, w celu uzyskania uskoku o wys. ok. 
3 mm do osadzenia profilu. / EN Plunge forming panels in fresh 
cement mortar base, to create a 3 mm high step for fixing of 
the profile. / RUS На монтажные планки уложить цементный 
раствор так, чтобы получить уступ ок. 3мм для посадки 
профиля.

PL Przechowywanie w oryginalnie zamkniętych opakowaniach, w normalnych warunkach magazynowych. Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 
/ EN Store in the original closed packaging, under normal warehouse conditions. Protect from direct sunlight. / RUS Хранить в оригинально закрытой упаковке при 
обычных условиях хранения. Защищать от непосредственного воздействия солнечных лучей.

* PL W przypadku przecinania profili 
metalowych nie stosować narzędzi mogących 
spowodować przegrzanie się materiału. ENG 
When cutting metal profiles, do not use 
tools that may cause material overheating. 
RUS При резке металлических профилей 
не использовать инструменты, способные 
вызвать перегрев материала.
** PL Produkt odporny na rozpuszczalniki 
alifatyczne, alkohol i rozcieńczone kwasy. 
Brak odporności na alkalia, rozpuszczalniki 
ketonowe i środki chlorowane. ENG 
The product is resistant to aliphatic 
solvents, alcohol, and diluted acids. Not 
resistant to alkalis, ketone solvents, and 
chlorinated agents. RUS Продукт устойчив 
к алифатическим растворителям, спирту 
и разбавленным кислотам. Не устойчив 
к щелочам, кетоновым растворителям и 
хлорированным средствам.

PL Wstępnie mocujemy profil narożny. / EN Preliminary fixing 
of the corner profile. / RUS Начерно прикрутить наружный 
профиль.

PL Usuwamy szablony montażowe po związaniu zaprawy. 
/ EN Remove forming panels when the mortar gets bond and hard. 
/ RUS Убрать монтажные планки после застывания цемента.

PL Odmierzamy odcinki proste uwzględniając na łączeniach 
przerwy dylatacyjne o szer. 2 mm / EN Take measurements 
of straight sections assuming extra circa 2 mm wide 
dilatations. / RUS Измерить длину прямых отрезков, 
учитывая дилатационные щели шириной около 2мм между 
профилями.

PL Zaznaczamy miejsca mocowania profilu narożnego. 
/ EN Mark the fixing points of the corner profile. 
/ RUS Отметить места крепления наружного профиля.

PL Docinamy profile proste OKAP 100 do ustalonej długości. 
/ EN Cut the OKAP 100 straight profiles to taken measurements. 
/ RUS Отрезать необходимую длину прямого профиля  OKAP 100.

PL Wiercimy otwory do kołków rozporowych. / EN Drill holes for 
raw plugs. / RUS Вывертить отверстия для шурупов.

PL Zaznaczamy miejsca mocowania profilu prostego OKAP 100. 
Wiercimy otwory do kołków rozporowych. Osadzamy koszulki 
kołków w otworach. / EN Mark assembling points of OKAP 100. 
Drill holes for raw plugs. Insert the plastic parts of raw plugs 
into the holes. / RUS Отметить места крепления прямого 
профиля OKAP 100. Вывертить отверстия для шурупов. 
Вставить дюбели в выверченные отверстия.

PL Narożniki i profile proste osadzamy na zaprawie uszczelniającej 
częściowo wkręcając wkręty a następnie dokręcając je po związaniu 
zaprawy uszczelniającej. / EN Put corners and straight profiles on the 
sealing mortar and screw partially the raw plugs and then when the 
sealing slurry gets bond screw the raw plugs tightly. / RUS Наружные 
угловые и прямые профили посадить на раствор, прихватить 
шурупами и докрутить их после застывания раствора.

PL Nakładamy warstwę z zaprawy uszczelniającej zgodnie 
z zaleceniami producenta. / EN Apply the sealing slurry layer 
according to manufacturer’s instructions. / RUS Наложить 
слой раствора в соответствии с рекомендациями 
производителя.

PL Montujemy łączniki w miejscu łączenia profili. / EN Fix 
the linking elements at joining points. / RUS Прикрепить 
соединители в местах соединения профилей.

PL Układamy posadzkę z płytek ceramicznych. / EN Lay ceramic 
tiles on the floor. / RUS Уложить керамическую плитку.

PL Szczelinę dylatacyjną wypełniamy elastyczną masą 
uszczelniającą. / EN Fill up dilatation gaps with flexible sealing 
slurry. / RUS Дилатационные щели заполнить эластичной 
затиркой.

PL Zaprawę klejową od czoła balkonu wygładzamy szpachelką 
do fugowania. / EN Smooth adhesive mortar from the front 
of the balcony with the use of a spatula. / RUS С внешней 
стороны балкона удалить излишки раствора с помощью 
шовной кельмы.

PL Wzdłuż połączenia profilu z podkładem zatapiamy taśmę 
wzmacniającą w zaprawie uszczelniającej. / EN Plunge 
enforcement tape on the sealing slurry along the joining 
line of the profile. / RUS Наложить укрепляющую ленту на 
предварительно нанесенный раствор в месте соединения 
профиля с основанием.

PL Gotowy balkon z posadzką z płytek ceramicznym i profilem 
okapowym. / EN Ready balcony with ceramic tiles floor 
and eave profile. / RUS Готовый балкон с уложенной 
керамической плиткой и отливом.

www.cezar.eu
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Profil

Producent/Producer/Производитель

Cezar Przedsiębiorstwo Produkcyjne Dariusz Bogdan Niewiński, 19-300 Ełk, ul. Strefowa 2, POLAND, tel. +48 (87) 620 99 00, fax.: +48 (87) 620 99 88, cezar@cezar.eu


